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1. Introduction 

Many of the diwans (poetic collections) of ancient poets have been lost for various reasons. This has led to reliance 

on tazkarehs (biographical works) and jongs (literary anthologies) for compiling the poetic works of the poets 

without preserved diwans. Although the existence of these tazkarehs and jongs is a great blessing, sometimes the 

authors' or scribes' errors result in attributing a poem to someone else. However, referring to tazkarehs and jongs 

is the only way to gather the works of poets without preserved diwans, albeit with caution. The oldest and perhaps 

the most authoritative tazkareh of Persian poetry is Lobab al-Albab; this tazkareh provides abundant and 

documented information about poets before the 6th century and serves as a source for other tazkarehs and historical 

books. Based on the editors' statements in Lobab al-Albab, this tazkareh was edited based on two manuscripts by 

Elliot and Sprenger, which Browne stated were from the 16th or 17th century AD, approximately the 10th or 11th 

century AH (See: Aufi, 1982: 7). And elsewhere, he states that: “In fact, none of the manuscript copies used as 
the basis possesses significant antiquity or scholarly precision” (ibid: 19). However, this lateness of the 
manuscripts of Lobab cannot be a reason for major alterations in the poems, and on this basis, it can be considered 

one of the most authentic sources for poems before the 6th century, as it was of interest to the authors of tazkarehs, 

and many later tazkarehs, literary works, and historical books have cited it. After Lobab, various tazkarehs and 

jongs such as Rawzat al-Nazir, Arafat al-Ashiqin, Atishkadeh, Aftab-e Alamtab, Ruz-e Rushan, Majales al-Nafais, 

and similar tazkarehs were compiled. Although the main benefit of these tazkarehs is the collecting poems and 

biographies of earlier poets, especially those without preserved diwans, they sometimes contain attribution errors. 

In such cases, the most logical approach is referring to the earliest of these tazkarehs and jongs and their consensus 

on a subject and presenting rational evidence to minimize errors. 

2. Literature Review 

There are various articles and editions regarding Mahseti Ganjavi and the quatrains attributed to him. One of the 

oldest articles related to Mahseti is “Mahseti Nayshaburi” by Ali Akbar Qawim al-Dowleh, in which he mentions 

Mahseti Nayshaburi through a narration from Sultan Sanjar (Qawim al-Dowleh, 1960: 161-168). Among the most 

important articles about Mahseti is “Mahseti-shenasi” by Maryam Mosharraf, which discusses Mahseti's life and 
introduces two books about him (Mosharraf, 2005: 85-101). There is also an article titled “Stylistic Analysis of 
Mahseti Ganjavi's Quatrains” by Mohammad Reza Najjarian, which lists his stylistic characteristics (Najjarian, 
2016: 241-268). There are more articles about Mahseti, but they are beyond the scope of this research. However, 

none of the aforementioned studies mention the attribution of the ghazal in question to Mahseti Ganjavi. 

Furthermore, this ghazal is not present in any of the editions of Mahseti's quatrains. Additionally, the authors of 
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this research did not find any studies on the works and potential poems of Rafi' Marvazi. There has also been no 

research regarding the attribution of this ghazal to Saadi. 

3. Methods 

The method of data collection in the present research is library-based and note-taking. In this study, a descriptive-

analytical approach is used to examine a ghazal attributed to three poets. Several manuscripts and printed copies 

have also been studied to reach the most accurate conclusion. 

4. Discussion 

One of the current problems regarding the poems of past poets is the wandering of some of these poems in different 

jongs and tazkarehs. A famous ghazal attributed to Saadi, and also included as a “mukhammas” (five-line poem 

based on another poem) on Saadi's ghazal in Helali Joghatayi's diwan, is recorded with Saadi's pen name. 

However, after examining Saadi's Kolliyat (complete works) and scrutinizing several manuscripts, we did not find 

this ghazal in Saadi's diwan. This ghazal, present in Helali's “tazmin” (incorporation), also has Saadi's pen name. 
It is attributed to Mahseti in the tazkareh Biyaz by Taj al-Din Ahmad Wazir and the jong Rawzat al-Nazir wa 

Nuzhat al-Khatir by Abdulaziz Kashi. A critical point that casts doubt on these attributions is the inclusion of this 

ghazal in Lobab al-Albab under the name of Rafi' Marvazi. Considering that Lobab precedes all of these works, 

the attribution of the ghazal to Mahseti and Saadi becomes questionable. Furthermore, in three instances in 

Jawame’ al-Hekayat, Tarikh-e Jahangushay-e Juvayni, and Makaram al-Akhlaq, a line or lines from this ghazal 

are mentioned; and given the historical periods of these books, its attribution to Saadi is impossible. Moreover, 

the attribution of the ghazal to Rafi' takes precedence over Mahseti, as the ghazal in question is attributed to Rafi' 

Marvazi in Lobab, which is earlier than the other manuscripts. 

5. Conclusion 

Given that the ghazal in question is attributed to Rafi' Marvazi in Lobab al-Albab by Aufi, and since Rafi' Marvazi 

was a poet of the Seljughi era, while Saadi is later than him and even the author of Lobab, it can be said with 

certainty that this ghazal is not by Saadi. The inclusion of two lines from this poem without mentioning the author's 

name in Jawame’ al-Hekayat, Tarikh-e Jahangushay, and Makaram al-Akhlaq is Another reason to reject its 

attribution to Saadi. The attribution of this ghazal to Mahseti should also be doubted, as the oldest tazkareh closest 

to Mahseti's time has attributed it to Rafi' Marvazi. Additionally, this ghazal differs from Mahseti's poems in terms 

of stylistic and poetic form. Therefore, considering the refutation of its attribution to Saadi and the doubt in its 

attribution to Mahseti, it is logical and more accurate to trust Lobab and attribute it to Rafi' Marvazi. 
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 1۴۰۳ بهار و تابستان( ۸۸ /1 یاپی، )پ1، شمارة 1۷ورة د
 ـ پژوهشی   مقالة علمی

 11۳تا   1۰۳صفحة 

 
 

 ۰۵/1۴۰۳/ ۰۹تاریخ پذیرش:  ۰1/۰۲/1۴۰۳تاریخ دریافت:  

 
 تنازع در انتساب یک غزل به سعدی، مهستی و رفیع مروزی 

 ۲، مهدی دهقان1امین یعقوبی )ماریف( 

 

 چکیده
شویم که به چندین  های مختلف است. به تکرار با اشعاری مواجه میها و تذکرهنگ از جمله مشکلات امروز در باب اشعار پیشینیان، سرگردان بودن برخی از این اشعار در ج  

شود. غزل معروفی به نام سعدی و البته در دیوان هلالی جغتایی با عنوان  این آثار در تاریخ ادبیات، سردرگم می  های چندگانۀانتسابشخص منتسب است؛ تا جایی که خواننده از  
. غزلی که در تضمین هلالی به دست است،  پیدا نشدخطی، غزل در دیوان سعدی    ۀمخمس بر غزل سعدی ثبت شده است که با بررسی کلیات سعدی و تفحص در چند نسخ

بسیار ۀ  ست. نکتعبدالعزیز کاشی، به مهستی نسبت داده شده ا  الخاطرةالناظر و نزهةروضالدین احمد وزیر و  تاجبیاض    سفینۀتخلص به نام سعدی نیز دارد. این غزل در دو  
این آثار متقدم است،  ۀنسبت به هم لباببه نام رفیع مروزی است. با توجه به این که  الالبابلبابشود، آمدن این غزل در ها میمهمی که موجب ایجاد تشکیک در این انتساب

از این غزل بیت یا ابیاتی   اخلاق  مکارمجوینی و    جهانگشای  تاریخ ،  الحکایات جوامعگیرد. ضمن اینکه در سه موضع در  انتساب غزل به مهستی و سعدی مورد تردید قرار می
ها، انتسابش به سعدی غیر ممکن است. دیگر اینکه انتساب غزل به رفیع نسبت به مهستی ارجحیت دارد. چه اینکه غزل مزبور در  آمده، که با توجه به حدود تاریخی این کتاب

 است به نام رفیع مروزی آمده است های دیگر تر از نسخهکه متقدم لباب

 

: رفیع مروزی، هلالی جغتایی، سعدی، مهستی گنجویهاکلیدواژه 

 

 . مقدمه1
های شعر شاعران کهن، به دلایل مختلف از دست رفته است. این موضوع باعث شده است تا برای گردآوریِ دواوین شعری این  بسیاری از دیوان 

نگها  های ادبی، روی بیاورند. اگرچه وجود این تذکره ها و جنگشاعران، به تذکره  مؤلفین یا کاتبین  موهبتی است عظیم، اما گاهی خطای  ها  و ج 
نگ ها  دیوان، رجوع به تذکره شود. با این حال، تنها راهِ گردآوری مجموعه اشعار شاعران بی ها باعث انتساب شعری به دیگری میآن که  هاست  و ج 

است؛ این تذکره اطلاعات   الالبابلبابهای شعر فارسی ترین و یکی از معتبرترین تذکره البته این موضوع هم باید با احتیاط صورت بگیرد. قدیمی 
به ما می  از قرن ششم  بر مبنای سخن  دهد و منبعی برای دیگر تذکره فراوان و مستندی دربارۀ شاعران پیش  تاریخی است. اگرچه  ها و کتب 
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  ۱۷یا    ۱6ها گفته که از سده  تصحیح شده که براون دربارۀ این نسخه   2اشپرنگر  و  1، این تذکره بر اساس دو نسخۀ الیوتالالبابلباب مصححان  
(. و در جای دیگر نیز بر آن است که: »در حقیقت هیچ یک از نسخ خطی که  ۷:    ۱۳6۱یعنی تقریباً قرن ده و یازده ق. )نک: عوفی،میلادی است  

، دلیلی بر تصرف کلان  لباب(. اما این تأخر زمانی نسخ  ۱9اساس قرار گرفته حائز قدمت قابل توجه یا خصوصیت محققانه و دقیق نیست« )همان:  
نویسان  از قرن ششم دانست؛ چنانکه مورد توجه تذکرهتوان از معتبرترین منابع شعری پیش تواند باشد و بر همین مبنا این منبع را میدر اشعار نمی

تذکره  از  بسیاری  و  است  کردهبوده  استناد  بدان  تاریخی،  و  ادبی  کتب  و  متأخر  تذکره های  لباب،  از  پس  سفینهاند.  و  چون ها  مختلفی،  های 
تذکره  النفایسمجالس،  روشن  روز،  عالمتاب  آفتاب  آتشکده،،  العاشقینعرفات،  رالناظروضة تألیف شدهو  این دست  از  اینکه  هایی  وجود  با  اند. 
تذکره مهم این  فایدۀ  جنگ ترین  و  شاعران  ها  حال  شرح  و  اشعار  گردآوری  علی ها،  بی پیشین  شاعران  استالخصوص  آندیوان  در  گاهی  ها  ، 

مبحث با ارائۀ دلایل  ها در یک  ها و اجماع آنها و جنگ ترین راه، رجوع به اقدم تذکرهدهد. در چنین حالاتی منطقیهای خطا رخ میانتساب 
 ترین حد برسد. است تا  اشتباهات به پایین  منطقی

 . بیان مسئله 1 -1

نگپژوهش حاضر بر آن است تا اختلافِ انتسابِ غزلی را که در تذکره هایِ مهستی گنجوی، رفیع مروزی و های مختلف به نام ها و دیوانها و ج 
شود تا به ابهاماتی که در ارتباط با این غزل وجود دارد، پاسخ داده شود. غزل مورد نظر در  سعدی وجود دارد، برطرف کند. بر این مبنا تلاش می 

بیت و یا ابیاتی  های متقدم بدون اینکه نامی از شاعر ذکر شود، به صورت پراکنده، تکهای متعددی آمده است؛ در برخی از کتاب ها و تذکره کتاب
ها  تذکرهها و  ها در کتاب های مختلف ثبت شده است. این تعدد نام ، غزل به نام های شعری های بعدی در سفینهاز آن ذکر شده است. در سده

ها، متون نثر)اعم از تاریخی و جز آن که به غزل مورد نظر ها، جنگ باعث شده تا میان شاعران مختلف تنازع باشد. پژوهش حاضر با بررسی تذکره 
 زدایی در ارتباط با صاحب این غزل داشته است.   اشاره داشته است( و ارائۀ دلایل منطقی، سعی در ابهام 

 . روش تحقیق ۲ -1

توصیفی به بررسی یک غزل که   -برداری است. در این پژوهش با روش تحلیلیای و فیشخانه روش گردآوری اطلاعات در پژوهش حاضر کتاب
 به سه شاعر منتسب است پرداخته شده است. در این جستار با بررسی چند نسخۀ خطی و چاپی، سعی شده است تا نتیجۀ اصحّ ارائه شود.   

 . پیشینۀ پژوهش 3 -1

ترین مقالات در ارتباط با مهستی،  در ارتباط با مهستی گنجوی و رباعیات منتسب به او مقالات و تصحیحات مختلفی در دست است؛ یکی از قدیمی
قویم  از  نیشابوری«  »مهستی  مهستی  مقالۀ  از  سنجر،  سلطان  از  روایتی  با  مقاله  این  در  او  است؛  می الدوله  یاد  )نک: نیشابوری  کند. 

شناسی« از مشرف است که در آن به زندگی  این مقالات در رابطۀ با مهستی، مقالۀ »مهستیترین  (. از جمله مهم ۱6۸-۱6۱:  ۱۳۳۷الدوله، قویم
است )نک: مشرف،   پرداخته  او  کتاب دربارۀ  و معرفی دو  »تحلیل سبک۱۰۱-۸5:  ۱۳۸۴مهستی  مقالۀ  رباعیات مهستی  (. همچنین  شناسی 

از نجاریان است که د بر شمرده است. )نک: نجاریان،  ر آن ویژگی گنجوی«  او را  (. در زمینۀ مهستی مقالات  ۲6۸-۲۴۱:  ۱۳95های سبکی 
های مزبور، خبری از انتساب غزل مورد بیشتری در دست است که از محدودۀ محتوایی این پژوهش به دور است. باری، در هیچ کدام از پژوهش 

نظر این پژوهش به مهستی گنجوی نیست. همچنین در هیچ کدام از تصحیحاتی که بر اشعار مهستی صورت گرفته )که شرح آن در بخش انتساب  
مالی رفیع مروزی نیز پژوهشی  غزل به مهستی خواهد آمد( خبری از این غزل نیست؛ ضمن اینکه نگارندگان این پژوهش در زمینۀ آثار و اشعار احت 



 107     امین یعقوبی و مهدی دهقان  ( ۱۱۳تا  ۱۰۳)ص   تنازع در انتساب یک غزل به سعدی، مهستی و رفیع مروزی

 
 نیافتند. در ارتباط با انتساب این غزل به سعدی نیز پژوهشی صورت نگرفته است.  

 . بحث و بررسی ۲
پردازد. در بخش نخست به بررسی غزل های متعددی منتسب است می رو در سه بخش جداگانه به بررسی غزلی سرگردان که به نام پژوهش پیش

اند اشاره شده و انتساب آن به رفیع مروزی پرداخته شده است. بخش دوم به انتساب غزل به مهستی و منابعی که آن را به مهستی نسبت داده
 است. بخش سوم نیز انتساب غزل به سعدی را مورد بررسی قرار داده است.  

 و انتساب غزل به رفیع مروزی العاشقین عرفات، الالبابلباب. 1 -۲

های مختلفی منتسب شده است.  ها به نام های واژگانی(، در کتب کهن و تذکرهغزلی با ابیات نسبتاً متفاوت )گاه در شمار ابیات و گاه با تفاوت
ها  نسبت به بقیۀ کتاب   الالبابلباب های متأخر به سعدی و مهستی نسبت داده شده است، اما از آنجایی که  ها و تذکره اگرچه این غزل در کتاب

پردازد. او در ارتباط با زندگی و آثار این شاعر، به  شود. عوفی در بخشی کوتاه به شرح حال رفیع مروزی می اقدم است، ابتدا به این تذکره استناد می
:  ۱۳9۱ی،  یک عبارت کوتاه اکتفا کرده است: »که در رفعت سخن از جوزا در گذشته بود و حسن جمال کلام وی بساط حسن حورا در نوشته«)عوف

 آورد: (. در ادامه نیز پس از چند نمونه از اشعار او، غزل زیر را می۳۳۰و  ۳۲9
 وین دلشده در حسرت و تیمار نماند  دایـــــم گل رخـــــــــــسار تو بر بار نمـــاند 
نماند چندین چه کــــنی تکـــــیه بر اقبال زمانـه؟ بسیار  و  آید  زوال  روز   کآن 
 از عشق من و حسن تو آثار نماند چندین چه کنــــی ناز که تا چشـــم کنی باز 
نماند آزار مــــکن پیشــــــــه و بازار مــــــکن تیز بسیار  تو  بازار  تیزی   کین 

 )همان(                                                                                                                         
که گفته شد او این غزل را عوفی است؛ چنان  الالبابلبابباید اذعان داشت که اولین و معتبرترین کتابی که به این غزل اشاره کرده است، همین 

ترین تذکرۀ مورد استناد ماست و از طرفی، از نظر زمانی نیز قرابت بیشتری  از این حیث که قدیمی   الالبابلباببه نام رفیع مروزی آورده است. اشارۀ  
 با مهستی و رفیع مروزی دارد، از اهمیت فراوانی برخوردار است.   

ابلغرفیع مروزی را بیشتر توصیف می  العارفینعرصاتو    العاشقینعرفات صاحب تذکرۀ   الفضلا و  الشعرا و  الظرفا، سالک  کند: »ارفع  الفصحا و 
رفیع مرکزی،  و  حسن  مسالک محیطی   و  جوزا گذشته  از  رفعت سخن  در  آمده،  کمال  و  و جلال، خورشید عزت  رفعت  المروزی، سپهر  الدین 

اختلاطش بساط خوبی حورا درنوشته. چون معانی و بیان خود بدیع و چون نام و طبع خود رفیع بوده و وی از افاضل شعرای سلجوقیه است و با  
(. اوحدی زمان وفات رفیع را پس ۱5۲۱-۱5۲۰:  ۳، ج۱۳۸9عاصر و مقارن« )اوحدی بلیانی،  محمود سیمایی و فتوحی و شهاب طلحه و مثلهم م

 کند: ند )نک: همان(. در ادامه، به دو بیت از این غزل اشاره می از مرگ سلطان سنجر می دا
 وین دلشده در حسرت و تیمار نماند  دایــــــم گل رخـــــــــــسار تو بر بار نماند

 از عشق من و حسن تو آثار نماند  چندین چه کنـی ناز که تا چشـــم کنی باز  
 (۱5۲۲)همان:                                                                                                           

در شمار    الالبابلبابکند: »از احوال او اطلاعی در دست نیست. نام او در  در ذکر احوال رفیع به لباب استناد می   تاریخ ادبیات در ایرانصفا نیز در  
آید که او از اندیشی او در غزل است و به نظر نمیشود، حاکی از کمال ذوق و لطف سخن و باریک شاعران سلجوقی آمده و ابیاتی که از او نقل می
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کند )نک: همان(. بدون هیچ تغییری ذکر می  لباب(. در ادامه غزل را عیناً از  6۳9و    6۳۸:  ۲، ج۱۳۷۱شاعران نیمۀ دوم قرن ششم باشد« )صفا،  
، نامی از رفیع مروزی نیست. ضمن اینکه غزل  اقلیم  هفتو    النفایسمجالس ،  آذر  آتشکدۀ،  روز روشن،  آفتاب عالمتابهای دیگر چون   در تذکره 

 ها نیامده است. مزبور در هیچ کدام از این تذکره 

 و انتساب غزل به مهستی گنجوی 4الدین تاج  بیاض، 3الناظر روضة. ۲ -۲

هجری شمسی به اهتمام طاهری    ۱۳۳5های متعددی صورت گرفته است. نخستین بار دیوان مهستی گنجوی در سال  از مهستی دبیر تصحیح
درصد بقیه در قوالب   ۲۰رباعی ( و    ۱6۸درصد آن رباعی )    ۸۰بیت شعر است که تقریباً    ۴۰۰شهاب منتشر شد. این اثر مشتمل بر حدود بیش از  

میلادی در    ۱96۳در سال    5مجموعه اشعار مهستی در سدۀ اخیر توسط محقق سوئدی فریتس مایر  دیگر چون قطعه و غزل و ... است. دومین
های تحقیق علمی تهیه شده  ویسبادن آلمان منتشر شد. این اثر برخلاف دیوان طبع طاهری مبتنی بر اسناد و منابع تاریخی، و منطبق بر روش 

رباعی مهستی را در باکو منتشر کرد. بنا به نوشتۀ  ۱9۱ای مشتمل بر شمسی ( مجموعه ۱۳6۴میلادی )   ۱9۸5در سال  6است. رفائیل حسینوف
کادمی علوم آذربایجان است، اما هیچ مشخصه   ۱۱6خود او منبع این مجموعه کتابی خطی به شماره آ ـ   ای از این نسخه  در مخزن کتب خطی آ

م و  ارائه نکرده است؛ نام کتاب، مؤلف، کاتب و سال تألیف و کتابت معلوم نیست. راهیابی تحریفات سدۀ اخیر در متن رباعیات این مجموعه ابها
ای خطی بوده چرا و چگونه جعلیات و  کند. اگر منبع این مجموعه نسخه سردرگمی دربارۀ چاپ رفائیل و نسخه خطی مورد ادعای او را بیشتر می

های چاپی جدید در آن راه یافته است؟ متأسفانه دسترسی به نسخۀ خطی مذکور میسر نگردید تا پاسخی درخور به این ابهامات  تحریفات مجموعه 
 یافت شود. 

های قبلی در مورد منابع و اشعار مهستی چیزی بر دانسته نه تنها    ۱۳۷۱احمد سهیلی خوانساری در سال  رباعیات حکیمه مهستی دبیر تدوین  
را که نام    نزهة المجالسمندرج در  افزاید بلکه در مقایسه با اثر آقای مایر و از دیدگاه تحقیق علمی گامی است به عقب! بیش از صد رباعی  نمی

 سرایندۀ آنها معلوم نیست یا به شعرای دیگری منسوب هستند بدون سند و مدرک به مهستی منسوب کرده است.  
بیشتر گردآوری است تا تصحیح و تحقیق. مؤلف ؛ این اثر  ۱۳۷۷بیت پراکنده در سال    6۲رباعی و   ۳۱5بر  اثر فریدون نوزاد مشتمل    نامهمهستی

های منتسب به مهستی را بدون توجه به قدمت و اصالت منابع جمع آوری کرده است. در مقدمۀ کتاب و بخش شناخت و  کلیه اشعار و داستان 
به صراحت به    نزهةالمجالسهاست. رباعیاتی که در  ها و داستان پردازی زندگی مهستی جز یکی دو مورد بقیۀ مطالب نقل شده مبتنی بر افسانه
نقل شده  نام مهستی  به  کتاب  این  ثبت شده در  از  نام شعرای زن دیگر  تعدادی  و  رباعیات مسلم شاعران دیگر  از  تعدادی  است  اند. همچنین 

که سرایندۀ آنها معلوم نیست. مؤلف توجهی به تقدم و تأخر منابع ندارد و رباعی را که در منبعی قدیمی  المجالسنزهةشده در های ثبتشهرآشوب
 پذیرد.به نام مهستی می  آتشکدهبه نام شاعر دیگری ثبت است با استناد بر منبعی متأخر مثل  نزهةالمجالسهمچون 

.  د مهستی دانست توان از آثار قابل توجه در مور را می   ۱۳۸۲الدین محرابی در سال  تدوین معین   سراترین زن شاعر رباعیای بزرگ مهستی گنجه 
بوده و در واقع چیزی    مهستی زیباترین اشکالی که بر این اثر وارد است اینکه کار مؤلف بیشتر بر پایۀ منابع و تحقیقات فریتس مایر در کتاب  اساسی 

مولف بر منابع او نیفزوده است. گرچه مطالب ارائه شده دربارۀ نام مهستی، رباعی و شهرآشوب برای خواننده مفید و قابل استفاده است. همچنین 
انکه گفته شد است اما چن ای انجام دادهتعیین انتساب آنها به شعرای دیگر تلاش زیاد، درخور وصف و قابل ملاحظه در مورد رباعیات متن کتاب و  

 ( ۳6 – ۲5: ۱۳9۴کار مؤلف بیشتر بر اساس منابع و تحقیقات فریتس مایر بوده و چیزی بر منابع پیشین نیفزوده است )نک: دهقان، 
است که از    ۱۳9۴از مهدی دهقان در سال    رباعیات مهستی دبیر گنجویجدیدترین مجموعه منتشر شده در مورد اشعار و احوال مهستی کتاب  



 109     امین یعقوبی و مهدی دهقان  ( ۱۱۳تا  ۱۰۳)ص   تنازع در انتساب یک غزل به سعدی، مهستی و رفیع مروزی

 
یافته از اشعار مهستی، و از طرف دیگر با حذف شماری از تحریفات و انتسابات ناصحیح، سعی در ارائۀ  یک طرف با شناسایی و معرفی منابعی تازه

 تر از مهستی دارد.تر و دیوانی منقحای واقعی چهره
تصنیف عبدالعزیز کاشی در    روضةالناظر و نزهةالخاطرغزلی پنج بیتی که نخستین بار در  در تمامی این تصحیحات خبری از این غزل نیست؛  

های مشترک، اختلافات  نیمۀ نخست سدۀ هشتم هجری به نام مهستی آمده است. این غزل یک بیت نسبت به غزل رفیع اضافه دارد و در بیت
وجود دارد و علاوه بر این، سبک و قالب    الناظرروضة و    لبابآید. با توجه به اینکه اختلاف زمانی نزدیک به دو سده میان  اندکی نیز به چشم می 

 ، چنین آمده است:الناظرروضةرسد. غزل مزبور در شعری مرسوم مهستی نیز با این غزل متفاوت است، انتساب آن به مهستی بعید به نظر می 
ــربار نمــانَد  وین دلشده اندر غم و تیمار نماند  دائــــم گــــل رخـــــسار تو پ 
ســـــت گل باغ لطافـــت نماند  گـــیرم که رخ ت  بار  بر  و  ریزد  فرو  نیز   گل 
سن تو آثار نماند  چندین چه کنی ناز؟ که تا چــشم کنی باز  از عشق من و ح 
 من صبر کنم تا که خریدار نماند  بازار تو تیز اســــت و خــــــریدار تو بسیار
نماند  چنــــــدین چه کنی تکیه بر اقبال زمانه؟ بسیار  و  آرد  زوال  نیز   کآن 

 (. ۸6تا: )کاشی، بی                                                                                                     
ق( نیز به  ۷۸۲الدین احمد وزیر )تاج   بیاض، چند دهه بعد در  الناظرروضة این غزل با تفاوت جزئی در برخی واژگان و بدون بیت چهارم، نسبت به  

توان  دو بیت متفاوت دارد. اما آنچه آشکار است یگانگی و اصالت این دو غزل است که نمی   لباب، نسبت به  بیاضنام مهستی ذکر شده است. روایت  
رسد. غزل در خطا به نظر می   لبابنسبت به رفیع و    بیاضآن را غزلی جدای از غزل رفیع محسوب کرد. این انتساب هم با توجه به تأخر تاریخی  

 الدین به این گونه آمده است: تاج بیاض
ربار نمانَد  وین خسته دل اندر پی آزار نماند  دائــــــم گـــــل رخســــار تو پ 
ســــت گــــل باغ طراوت   گل نیز فرو ریزد و جز خار نماند  گیرم که رخ ت 

نماند   زمـــانهتا چنــــد کنی تکــــیه بر اقبال  بسیار  و  آید  زوال  زود   کان 
سن تو آثار نماند  تا چند کنی ناز که تا چشــــم کنـــی باز  از عشق من و ح 

 (.۴۳۸:  ۱۳5۳الدین وزیر،  )تاج                                                                                     

 . مخمس هلالی جغتایی و انتساب غزل به سعدی 3 - ۲

غزل سعدی آمده و در بیت پایانی نیز تخلص سعدی را دارد. غزل مخمس بر  ( مخمسی بر این غزل تحت عنوان  ۱۰در دیوان هلالی جغتایی )سدۀ  
ها، به سعدی نسبت داده شده است. این غزل نسبت به غزل رفیع، دو بیت متفاوت و نسبت به  جایی مصراع با ابیاتی نزدیک به غزل رفیع، و جابه 

های بیشتری دارد. با این حال، آن را شعری دیگرگونه دانستن، نسبت به غزل رفیع، غیرممکن است. ضمن اینکه  غزل منسوب به مهستی قرابت 
کدام از تصحیحاتی که بر غزلیات سعدی  غزل مزبور در کلیات سعدی نیامده و تنها در دیوان هلالی به نام او تضمین شده است. همچنین در هیچ

، با  الالبابلبابنشانی از این غزل نیست. با توجه به فاصلۀ تاریخی عصر زندگانی رفیع مروزی با سعدی و با استناد بر ذکر غزل در    صورت گرفته،
دهد به این  توان گفت که انتساب این غزل به سعدی غیر ممکن است. ابیات تضمینی هلالی که غزل منسوب به سعدی را شکل می قطعیت می

 شرح است:  
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ســــــن تو بسیـــــار نماند نماند  این تازگی ح  بار  بر  تو  رخسار  گل   دایم 
 من صبر کنم تا که خریدار نماند  بازار تو را هســـــت خریداری بسیـــــار 
 روزی شود ای دوست که دیّار نماند  بسیار غلامان کمـــربســـته به پیشـت 
 از عشق من و حسن تو آثار نماند  تا چند کنی ناز؟ که تا چـشــم کنــی باز
نماند  مشکن دل سعدی که ازیــن باغ دلاویز اَلَم خار  برود جز   چون گل 

 (.۲۱۱:  ۱۳6۸)هلالی جغتایی،                                                                                      
قدیمی   در پایان، اشارۀ به این موضوع در رد انتساب این غزل به سعدی ضروری به نظر می رسد. دو بیت از این شعر بدون ذکر نام شاعر در سه منبع

 ق(: 6۳۰الحکایات محمد عوفی )حوالی آمده است؛ یک بیت در جوامع 
 از عشق من و حسن تو آثار نماند  چندین چه کنی ناز؟ که تا چشم کنی باز

 (. ۱۳:  ۱۳۸6)عوفی،                                                                                                       
، برای سال  الحکایاتجوامع  گزیدۀاگرچه برای تولد عوفی تاریخ موثقی به دست نیست، اما حدود تاریخ زندگی او مشخص است؛  شعار در مقدمۀ  

(. بنابراین باید  ۱۷:  ۱۳۷۴دانسته. )نک: شعار،    6۴۰تا    6۳۰های  حدس زده است و سال وفاتش را بین سال  5۷۲-56۷هایی بین  ولادتش سال 
زیسته است. با توجه به حدود زمانی زندگی عوفی و اختلاف  گفت که عوفی حدوداً نیم قرن پیش از سعدی و تقریباً یک قرن پس از مهستی می

 زمانی او با سعدی، انتساب این غزل به سعدی خطاست. 
(. این تاریخ ۱۱9: ۱۳۴۱)نک: نیشابوری،  ق( بدون نام گوینده آورده شده  است59۸الدین نیشابوری )فرضی مکارم اخلاقکتاب همین بیت در 

 دال بر رد انتساب غزل به سعدی است. 
 ق( از این غزل آمده است:  65۸جوینی ) تاریخ جهانگشای و بیتی دیگر در 

 وین دلشده در حسرت و تیمار نماند   دایم گل رخـــــسار تو بَر بار نمـــــــاند 
 (۲6۷:  ۲، ج۱۳۸5)جوینی،                                                                                       

( و از این حیث تقریباً معاصر سعدی است و یک قرن  ۴:  ۱، ج۱۳۸۷زیسته است)نک: جوینی،  ( می6۸۱-6۲۳عطاءالملک جوینی در قرن هفتم )
(. حدود تاریخی زندگی عطاءالملک نیز در انتساب شعر به سعدی  6۴تالیف شده«. )همان:    65۸»درحدود سنۀ    تاریخ جهانگشا پس از مهستی.  

 کند.تردید جدی ایجاد می 

 گیری . نتیجه3
عوفی به نام رفیع مروزی آمده است و از آنجایی که رفیع مروزی شاعر دورۀ سلجوقی است و از طرف    الالبابلباب با توجه به اینکه غزل مزبور در  

بیت از این  متأخر است، به قطع و یقین باید گفت که این غزل از سعدی نیست. ثبت دو تک   لبابدیگر، سعدی نسبت به این شاعر و حتی مؤلف  
، شاهدی دیگر بر رد انتساب آن به سعدی است. در انتساب این غزل  اخلاق  مکارمو    جهانگشا  تاریخ،  الحکایاتجوامعشعر بدون نام سراینده در  

ارد  ترین به مهستی بوده، آن را به رفیع مروزی نسبت داده است. علاوه بر مو ترین تذکره که نزدیکبه مهستی نیز باید تردید کرد. چه اینکه قدیمی
به    این  فوق،  انتساب  تردید در  به سعدی و  به رد انتساب آن  با توجه  بنابراین  با اشعار مهستی متفاوت است.  از نظر سبکی و قالب شعری  غزل 

 اعتماد کنیم و آن را از رفیع مروزی بدانیم.  لبابمهستی، منطقی و اصح این است که به 
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 نوشتپی 
1. Elliot 
2. Sprenger  

  و انتساب غزل به مهستی گنجوی  الناظرروضةخطی  ۀتصویر نسخ. ۳
 

 
 

 و انتساب غزل به مهستی گنجوی  الدینتاج  بیاضتصویر چاپ خطی . ۴

 
 

5. Fritz Meier  
6. Rafail Huseynov 
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 منابع 
ینیبلیانی، تقی اوحدی آمنه فخر احمد، با نظارت  -الله صـاحبکاری، تصـحیح ذبیحالعارفینالعاشققین و عرصقاتعرفات( ۱۳۸9) الدین محمد حسـ

 میراث مکتوب، موزه و مرکز اسناد مجلس شورای اسلامی.تهران: علمی محمد قهرمان، 
 دانشگاه اصفهان. اصفهان: ، زیر نظر ایرج افشار و مرتضی تیموری، الدین احمدبیاض تاج( ۱۳5۳) الدین وزیر، احمدبن محمدتاج

 ، تهران: انتشارات دنیای کتاب. ۲تصحیح علامه محمد قزوینی، ج، تاریخ جهانگشای جوینی( ۱۳۸5) جوینی، عطاءالملک محمدبن محمد
 ، تبریز، نشر اختر.رباعیات مهستی دبیر گنجوی( ۱۳9۴دهقان، مهدی )

 انتشارات سخن.تهران: ، تاریخ ایران و اسلام، جوامع الحکایات( ۱۳۷۴)  شعار، جعفر
 انتشارات فردوس. تهران: ، ۲ ج، تاریخ ادبیات در ایران( ۱۳۷۱) اللهصفا، ذبیح

 انتشارات فردوس. تهران:، تصحیح عزیزالله علیزاده،  الالبابلباب( ۱۳9۱) عوفی، محمد
 کتابفروشی فخر رازی. تهران: ، از روی چاپ پروفسور ادوارد براون با مقدمه و تعلیقات علامه محمد قزوینی،الالبابلباب( ۱۳6۱) عوفی، محمد
انی    تهران: )کریمی(، جزء دوم از قسـم اول، ، تصـحیح امیربانو مصـفاالروایاتالحکایات و لوامعجوامع( ۱۳۸6) عوفی، محمد پژوهشـگاه علوم انسـ

 و مطالعات فرهنگی.
 .۱6۸-۱6۱، ص ۲ ش، ۲9 د، ارمغان، «مهستی نیشابوری» ( ۱۳۳۷) اکبرالدوله، علیقویم

 دانشگاه استانبول.  ۷66fۀخطی به شمار  ۀنسخ ،، جنگ خطیالخاطرةالناظر و نزهةروضتا( )بی  کاشی، عبدالعزیز
 .۱۰۱-۸5، ص۲5 ش، فرهنگستان ۀنام، «مهستی شناسی» ( ۱۳۸۴) مشرف، مریم

 . ۲6۸-۲۴۱، ص 9 ش، 6، س علوم ادبی، «تحلیل سبک شناسی رباعیات مهستی گنجوی» ( ۱۳95) نجاریان، محمدرضا
 دانشگاه تهران.   ۀچاپخان تهران: پژوه،، به کوشش محمدتقی دانشمکارم اخلاق( ۱۳۴۱) الدین ابوجعفرمحمدنیشابوری، رضی

 سعید نفیسی، تهران، انتشارات سنایی. :، تصحیح و مقابله و مقدمه و فهرستدیوان هلالی جغتایی( ۱۳6۸) هلالی جغتایی، بدرالدین
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